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OCOBJIMBOCTI ABIOBI3YAJIbHOT'O ITEPEKJIALLY
XYIOXXKHbOI'O KOMEJIIMHOI'O ®IJIbMY «BAPBI»

Y docariddcenni poseasHymo ocobausocmi nepexkaady eepoanizosanozo
2yMOpy 8 YKpaiHcvromy 0yoasici Komeditinozo ¢invauy «bap6i» (2023). 3a
00N0M02010 MINCOUCUUNATHAPHOZ0 NidX00y NPOAHANIZ08AHO KYALMYPHI, CO-
UiaavHi ma aiHzeicmuuHi YUHHUKU, WL0 8NAUBAIOMb HA 8ULLD neperaadayb-
Kux cmpameziil. Buokpemseno nattnowuperiwi mpavchopmauii, sokpema
adanmayiio KyasmypHo-cneyudivnux peanitl, esdpemisayito, 2py cais. Oco-
ousy yeazy npudiieHo sdepexcerH0 IreHoepHO-0PieHMOo8aH020 2y Mopy.

Kntouoei coea: asdiosisyanvHull nepexaad, kinonepexaad, 0yoasic, cyo-
MUMPYBAHHA, 2YMOP, MYALMUMOOAALHUU QUCKYPC, Neperaadaubka cmpa-
meziq, KyIvmypHa adanmayis, renoepHull acnexm.

The study explores features of translating verbally expressed humor in
the Ukrainian dubbing of the comedy film “Barbie” (2023). Using an interdis-
ciplinary approach, it examines cultural, social, and linguistic factors that
influence translation strategies. The research identifies the most common
translation transformations, such as the adaptation of culture-specific ref-
erences, euphemization, and word play. Special attention is given to the
preservation of gender-oriented humor.

Key words: audiovisual translation, dubbing, subtitling, humor, multi-
modal discourse, translation strategy, cultural adaptation, gender aspect.

ABpioBisyanpHuil nepexap (ABIT) e ckiagHUM BULIOM NEpeKIa-
Iy, 30Kpe€Ma B KOHTEKCTi KOMeJiliHUX (ilbMiB, afpke BiH BUMarae
Bi, mepeksiafiaya He JMIle MOBHOI, a M KyJbTypPHOI O0i3HAHOCTI.
Y xozi ABIT maroTe 6yTy BpaxyBaHi KOHTEKCTYaJIbHi CKJIAJHUKN aB-
IiOBi3yaZIbHOTO TBOPY: MY3MKa, Bifieopsl, HeBepOa/bHi 3HaKMU [7,
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c. 121]. Jlo nannomupeHimux BugiB ABI1 3apaxoByIOTb 1yO/II0BaHHS
Ta CyOTUTPYBaHHS, IO [10YaJy PO3BMBATUCS Maibke BOJZHOYAC i3
PO3BUTKOM KiHeMarorpady sk BUZy MUCTELITBA; TakK, Pisbm «CriBak
mxkazy» (1927) orpumaB GpaHKOMOBHI cyoTuTpu BXe 1929 poky, 110
BB)KAETHCSI OJIHI€IO 3 [IEPUIMX CIIPOO CYyOTUTPYBAHHS B iCTOPII KiHO,
a Bxe 3 1931 poky geznasi yacTilum CTajso BUKOPUCTAHHS AYOJISIKY
[16, c. 2; 15, c. 21].

B Ykpaini cutyauis moskosa uux BuniB ABII Bimpi3HseTbCs Bif
CBITOBOIL: IiABAJIMHY IJ1s1 PO3BUTKY KiHONEpeKIaay 0yJI0 3aKIaleHO
e B CPCP, npore ABII B yacu paisiHCbKOI YKpaiHM Mae pajuie Ho-
MiHaJIbHy pOJib — 1Ii NIepeKJann 6yau poCiiCbKOMOBHUMU 2060 BTO-
puHHuMH [11, cT. 120]. CripaBai ny6JIsK IoYaB pO3BUBATUCS B YKpa-
iHi mme 3 2006 poky: my6sK cTpivku «Taykm» (2006) 6yB HACTiIb-
KU BJIQJIMM 3 [I€PEKJIAJIalibKOr0 Ta TEXHIYHOrO IOIJISY, IO Lie a0
MIOLITOBX /IJ1S1 PO3BUTKY y0/II0BaHHS Ha TepuTopii YKpainu [5, c. 11].
Cy6TuTpyBaHHS B YKpaiHi 3HAaYHOIO MipOIO MOLIMPEHE B KOHTEKCTI
decTuBanbHUX 3aXO[iB, SIK-OT KiHOdecTuBanb «MOJIOLICTbY 4u
Opecpkuil MibKHapoHUI KiHodecTuBasb [6, c. 178-179].

Iy6sspK 1 cyOTUTpYBaHHS € KJII0YOBUMM BUJIAMU aBJiOBi3yasb-
HOTO NEePEeKJIay, KOXKEH i3 SIKUX Mae CBOi (YHKIiMHI Ta TeXHiuHi
ocobsmBocTi. Tak, Iy6ssK XapaKTepHUI MOBHOK 3aMiHOIO 3BYKO-
BOT'O psify, 10 BUMAarae He JIMIIe TOYHOrO IepeaBaHHs 3MiCTy, a i
IOTPYMaHHS PUTMY, IHTOHALil, MEJIOOAUKA MOBJIEHHS. 3MillleHHS
MIPOCOJMYHUX YU 3MICTOBUX aKILEHTIB MOK€ CYTTEBO BILUIMHYTU HA
CIIPUMHSATTS IEPCOHAKA YU >KaHPOBY TOHAJIBHICTb CTPiuKU. SIK 3a-
3”ayae O. Jla INosna, 3aMiHa KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY Ha OJIVDKYMI
IO LIiJIbOBOI aBIUTOPIi € JOMyCTUMOIO ¥ (PYHKLIMHO BUIIPABIAHOIO
[17, c. 71, 76]. OkpeMy CKJIQHICTb Y Iy6sKi CTAHOBUTD 3a0€311e4eH~
Hf JIIICMHKY — CHHXPOHI3alil NepeKIafeHOro BMCJIOBIIOBAHHS
3 apPTUKYJISILi€0 epcoHaxka. 3a Bu3HayeHHsaM O. [TossikoBoli, nepe-
KyazseHa pasa Mae BiANOBiAATH OPUTiHAJIOBI 32 KiJIbKICTIO CKIIAiB,
TPUBAJIICTIO 3ByYaHHSI T ONNOPHUMU (POHETUYHUMU TOYKAMU — 3i-
MKHEHHUMU NPUTOJIOCHUMU ¥ j1abiai3oBaHUMU rosocHUMH [9, ¢. 5].
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Ile BUMarae ceMaHTUYHOI TOYHOCTI Ta (POHETUIHO-APTUKYJISLIAHO]
BiITIOBIHOCTI, 1110 MOXKe OTpebyBaTy Nepedyn0BU CUHTAKCUCY, 3a-
MiHU JleKceM abo NepecTaHOBKYA KOMIIOHEHTIB peUeHHsI.

Ha npotuBary no my6ssiKy, CyOTUTPYBaHHS IOKJIAJAETbCS HA
CIIiBICHYBaHHS BUXIJHOTO aBJ1i0 1 IIEPEKIIALEHOrO IIMCbMOBOIO TEK-
CTY, 110 3yMOBJIIO€ [iarOHAJIbHUI XapaKTep MEePEKIIAAy: 3 yCHOrO Ha
NMCbMOBE MOBJIEHHA [8, €. 17]. O6GMEXeHHSI €KPaHHOTIO NPOCTOPY
3YMOBJIIO€ OMicii, y3arasibHeHHs1, popmMaisaliilo yCHOTO MOBJIEHHS
[13, c. 14, 19-20]. CyOTUTPHU MOXYTb KOMIIEHCYBAaTH OOMEXKEHHS 1y~
615Ky — micHi, poHOBi rosiocu [4, c. 635]. BogHOYaC HEMOXKIINBICTD
TOYHO IepefaTH COL0JIeKTH U TNiaJleKTU POOUTb CYOTUTPYBaHHS
MEHII aBTEHTUYHMM Yy TOPIBHSHHI 3 ny6ssokeM [4, ¢. 636]. [Tonpnu
PO3BUTOK MAIIVHHOIO IE€PEKJIANY, JIOACPKUI YMHHUK JINIIAETHCS
BUpIIIaJILHUM, OCOOJIMBO B KOHTEKCTI BiITBOPEHHSI KYJIbTYPHUX pe-
depenuiii ta igiom [3, c. 36-37].

®okycom mocnimkeHHs € ¢inbm «bap6i» (2023), xapaKTepHOIO
PHUCOIO SIKOTO € 6araTopiBHEBUI rymop. Il eMNnipuyHOro JOCIIi-
IDKEHHs BifiopaHo 323 JIHIBICTMYHI OOWHULI, O SIKUX BXOJISTb
157 aHrIIOMOBHUX peIiK, ixHi yKpaiHChKi BifIOBIIHUKY, a TaKOX
9 opuHuLp 6e3 napu. Kopnyc penpe3eHTOBaHO BepOalbHMMU Ta
MYJIbTUMOIQJIBHUMU IIPOSIBAMU T'YMOPY Y IBOX BepCisix Pinbmy (aH-
IJIOMOBHIl Ta YKPaiHCbKOMOBHIH).

3a77151 OOCSATHEHHSI METU JOCHiIKeHHSI c(POPMOBAHO BUYEPIIHY
kyiacudikaliio, gKa g03BoJInjIa TPOAaHANI3yBaTH T'yMOP Yy NepeKa-
IALlbKOMY aCIIEKTi:

— TUIU I'YMOPY (CUTYaTMBHUI, MOBHMI; 1IapOisl, METaryMmop, I'e€H-

IepHa ipoHis);

— PiBHI KyJIbTYpHOI ajanTarii;
- MyJIbTUMO/AJIbHI 3ac00u;
- poJb CyOTUTPYBaHHS K IONOMiIXKHOTO Buay ABIT B KOHTEKCTi

CTpiuKy;

- cnipHi ab0 KOMIIPOMICHI pillIeHHS.
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3anpornoHOBaHa KaTeropu3allist CIMPaeThCsl Ha €JIEMEHTH Kila-
cudikaniil yKpaiHChKUX i 3apy6iKHUX MOBO3HaBLiB B. bapcykoBoi,
B. Koukynboscekoro, T. CrosiHOBOiI, [I. XopTioKk, B. [lymueHka,
I. K'spo, €. Bangane [1, c. 4-5; 4, c. 637; 10, c. 408; 12, c. 48; 2, c. 206~
207; 14, c. 417; 18, c. 150], mo 103BOJIsIE BUOKPEMUTU CTpATeTii Bifi-
TBOPEHHS KJIIOYOBUX KOMIYHUX €JIEMEHTIB Y LIiIJIbOBOMY TEKCTI: Bif,
yHiBEpCaJIbHUX NPUIOMIB rinepbosisauii i ipoHisauii 7o aganranii
KyJIbTypHO-CcreluPiuHUX >KapTiB i aso3iil.

Y Xopi IociiKeHHs BCTaHOBJIEHO, 110 11151 30€Pe’KeHHS KOMiu-
HOTO e(EeKTy B yKpaiHCbKOMY Ay0ssiki «bap6i» HailyacTime 3acTo-
COBAHO MOEJHAHHS KYyJIbTYPHOI afanTalii Ta mparMaTu4Hoi eBde-
Mizariii. 30kpema, Ha3BH, 10 Y BUXiTHOMY TEKCTi MiCTSTh aBTOpede-
PEHTHI Bifgcuiku n0 O6peHpy «bapbi», y nmepeknafi JI0Kani3oBaHO
BOJJHOYAC CEMAHTUYHO TOYHO Ta KYJIbTYPHO NPUNHATHO IJI51 YKpa-
iHCBKOMOBHOI aBIUTOPpil, SIK-0T nepeksan Ken’s Mojo Dojo Casa
House six «KeHoBa Mayo-xJionyaya KardoxaTa», 1110 BOGHOYAC pO3-
KpUBa€ TBOPYUH IMOTEHIIiaJl IepeKiazgada B [yMOPUCTUYHOMY KOH-
TEKCTi Ta BILJINBAE HA CIIPUMHSATTS LIIJIbOBOTO TEKCTY aBIUTOPIEIO.

Oco6mBy yBary npuBepHyJa afanTalis I'eHIepHO-OpPi€eHTOBa-
HUX KapTiB: 3 Oy Ha (PEMiHICTUYHMI MigTEKCT CTPIUKY, K BU-
XiIHUH, TaK i LiJIbOBUI TEKCTU YHUKAIOTb HETAaTUBHOI CTEPEOTHUILI-
3alii )XKiHO4MX poJIell, BUKOHYIOTb KPUTHYHY (PYHKIIO JEKOHCTPYK-
Lii TpaAMLIIMHUX POJIEV )KIHOK i 4OJI0BiKiB. Hanpukian, cueHa, B sKii
Bap6i 3anutye, yum y Mattel kepyloTb >KiHKU, BUCMilO€ TICEBIOIH-
KJIIO3UBHICTb Y KOPIIOPATUBHOMY CBITi, i€ BCi KJII0YOBI Iocagu 3a-
JIMAIOTh YOJIOBIKY, IIOIIPH [EeKJIapaLlil [IPO PiBHICTb. 3HAYHOIO MipOIO
reHJepHa ipoHis MposBisieTbCs i yepe3 o6pa3 KeHa — 4oJoBiKa,
11030aBJIEHOTO iHAMBIIYaJbHOCT] Ta 3HAYYIIOCTI 11032 CTOCYHKaMM
3 bap6i, mo nigkpecioe abCypAHICTh NaTpiapXajJbHUX HOPM i Odi-
KyBaHb 110J10 MACKYJIiIHHOCTI.

Iy6ysK € OCHOBHMM BUIOM afanTauil y Bunagky 3 «bap6i»,
IIPOTE€ CYOTUTPYBAaHHSI BUKOPUCTAHE B OKPEMUX CLEHax IJis Mif-
KpEeCJIeHHS HeBepOasIbHUX XKapTiB 260 (OHOBOTO aBAio (XpeEMaTOHi~
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MU, HallUCH Ha IJIaKaTaX, TEKCTU MiCEeHb, 10 3By4ats y ¢inbMi). e
CTBOPIO€E IOJATKOBUI 1IAP I'yMOPY, KOJIM CyOTUTPU aKLEHTYIOTh Ha
IpiObHUX feTasnsx, sKi TOBOAUTHCS ITPOIYCKATU B O3BYYyBaHHI 3 T€X-
HiYHMX npu4uH. Pasom wni asa Bugu ABII ¢popmylOoTh MyJbTUMO-
JaJIbHY aBJiOBi3yasbHy KOMOiHALIIO.

KommnekcHuii aHasiz rymopy B «bap6i» rmokasas, 1o B yKpaiH-
CBKOMY IyOJISIKi YCITiX KOMIYHOI IIOIil 3aJ1€5KUTh HE Bifl OYKBaJILHOTO
BiZITBOPEHHS 3MICTy, a Bifj 30a71aHCOBAHOrO MO€IHAHHS JIOKaJli3alil
1 apanrauii. [Iyg nepeknagavyiB KOMEOiHOTO >KaHPY BaXXKJIMBO He
JIAILE BOJIOAITU BUXIZHOIO Ta LiJIbOBOIO MOBAMHU, & 1 PO3YMITU KyJIb-
TYPHUI KOHTEKCT i pUTMIKY BUXiJIHOTO TBOPY — CaMe Lie 3abe3redye
30€pe>XKEeHHs] NEePJIOKYyTUBHOTO €(peKTy 1 eMOLTHOrO pe30HaHCYy
cepep, rs4adis.
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